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Instruction Manual / #iRR¥&x ¥ /Buku Panduan

Please read this manual carefully before operating this product. Keep this manual handy for further reference.
R = mE, PR R . ARZURHEAESF.
Sila baca buku panduan ini dengan teliti sebelum menggunakan produk ini. Simpanlah untuk rufukan masa depan.
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1 O t This manual is also available online

P/N; 40-9871-05



Parts identification / F¥-8 ¥R/ Pengenalan bahagian

Tempered Glass Door FE{LIEIRI]
Kaca Pintu Diperiukuh

T

WS
)

Door Handle [ THESE
Pemegang Pintu

Temperature Selector Knob iR BEE#F4H
Tombol Pilikan Suhu

©

iz

Heater Selector Knob & #88:%%4
Tombol Pilikhan Pemanas

|

Timer Knob ERHEE
Tombol Pemasa

|
|

|
|

Power Indicator 32/ B 4T
Pernunjuk Kuasa

Baking Tray $i#E8
Dulang Pembakar

Heating Element & #3%
Elemen Pemanas

S\

Rotisserie Spit JE €Y Rotisserie Spit Handle

3 Besi Pemanggang Tt RE
Pincer $F Wire Grill gk&24E%8 (Only for OT 2502 / Pemegang Penyepit
Penyepit Wayar Pemanggang HPRFer 2502 / (Only for OT 2502/
Untuk OT 2502 sahaja) RIRTOT 2502 /
Untuk OT 2502 sahaja)

Specifications / #l4& / Spesifikasi

Model/ BIS / Model : OT 2501

Voltage / BEE / Voltan : 220-240V~ 50Hz
Power / T3 / Kuasa : 1400-1600 W
Capacity / 51k / Kapasiti ¢ 25 Liters/ 2 FH/Liter

Gross Weight / 5 / Berat Kasar  : 8.0Kg

0T 2502

220-240V~ 50Hz
1400-1600 W

25 Liters/Z3FH/Liter
8.0Kg

Spedifications are subject to change without prior notice. B{_FUg SN, BxBiTER.

Perubahan spesifikasi boleh dilakukar tanpa sebarang notis




Caution/ IEFER

1. Carefully read all instructions before operating this appliance.
SELEGE A e, IR TR .

2. Do not use this appliance if the cord or plug is damaged, or if this unit is malfunctioning or damaged in any

way.
EEEREAELINE, RBIHSPTaERE, RERMTERE, WOERL~R.

3. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
BRPTREESREALTRR,; I, FHEREE, PR EARR, SL8RRMEE; RIEEAR
ERERNAERE, AOFEREADRSE,

MEREEOEE, RBRCEE RN TRT.

4. |fthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

Y FRRFE, WREREDD, FRRGESPORRARSFERNATER.

5. Do not place the appliance near hot gas or electric burner.
B ER E R RIE S R A RiL.

6. Allow 4 inches of free space on all sides when operating appliance to provide adequate air circulation.
fEiREEErr, BiLEREhBasTHZEENEESHE.

7. Do not cover Baking Tray or any part of the appliance with metal foil {to prevent overheating).
EaREEE SR RSB TS (CRrER) .

8. Be careful when removing hot tray or when disposing hot grease or other liquids.

SB I AR N AR R EMAEGE, nEddG.

9. Do not leave the appliance unattended while broiling or toasting food.
SEEMERYRS, WOLEHFEARE.
10. Oversized food or metal containers must not be inserted in the appliance as they may cause fire or electric
shocks.
HEGARIZHRBESMHERR, RFRERARFAEET TR S S MR RR TN

11. Do not place any items on top of the appliance while in operation. Inflammable liquids can cause fire.

Lk RIEERER, HABREETHSHEELE. SRESSIAR.

12. Extreme caution must be exercised while using containers other than ceramic or metal in the appliance.

EmERel, HERERRERSRNESREIIYR.
13. Do not place the following materials in the appliance when operating :
1) Paper 2) Cardboard 3) Plastic bag  4) Other combustible materials.
IEERIER, IBOEXADDRBALHY . DEE 2FF HERE 4 B8R,
14. Do not store materials or utensils in the appliance other than the accessories provided,
EORAEARNARREREEELRFA, RERRRNES.

Always wear oven insulated gloves when inserting
or removing food from the appliance.

SERAEBHPANBDRYON, BNEAFE.

15.

16. This appliance is intended for household use only. Do not use the appliance other than its intended use.

R AERTREAER. FTURTHERIE.



Cleaning & Maintenance / & X R R

1. Unplug the appliance from AC mains and allow to cool before cleaning.

RIESCH BRI, HESHEAERE.

2. To clean the appliance, wipe with soft cloth or sponge dipped in neutral cleaning sclution. Do not use hard
brush, it may scratch surfaces,

EERERRYP, AEREPERREOSRMEREMRER. ROERER, BUESFERE.

3. Wash baking and grfll tray in hot water with sponge after each use.
FAERARZEREREERR, WA B EEMRE.

4. Do not use abrasive cleaner like thinner or solvent to clean the appliance.

v ok s Ao B S S R AR A m R R

Howtouse/ €A%

When using for the first time: Wipe interior surfaces and accessories with wet
cloth. Open door silghtly, select both Upper and Lower heating Elements and
set time to 15 minutes. In a few minutes, some smoke and smell may come out
of the appliance. Do not worry. Itis normal.

EF—RERR, BEORGHEBAABREEME AR, BT TRENET
F, EER L FTRABRNBENESSM. LadE, ERNERSH

M. HTIER.
2. W Prepare food to be cooked. Allow the appliance to preheat for 15 minutes.
-_\l :
: (For the appliance to heat up o selected temperature)
(..@,\ BEFRY. FiSEMASH ( TREFERE ) .
@msn

3, Spread oil or magarine on baking tray before placing food. Insert baking tray into oven. Close door,
RUESIEERZ N, R EMERSEhER L, REEREFE. kb

4, Select required temperature and time for cooking. &4 WEim B I (Rl e kitaE

5. Rotate food if necessary during cooking period. (OT 2502 only) Refer to Rotisserie functicn below.
wEEE, ERIEEEE . (RRToT 2502) 83 L AT M ThaE TR AE.

6. When Food is cooked on grill tray, insert baking tray into the lowest shelves. Latch to prevent oil grease dripping
onto lower heater.

IS RSLERERIERY, PSIEERKERENESR, MRKBB LM TR THRHR AR,

Adjust all Selectors to OFF position after use.
Unplug from AC mains.

FUFRASTER, BEABHENEEOFME, HRilifEk.

8. Heat Selector & M88:%1F5A
The Heat Selector control the operations of the Upper and Lower Heater Elements, Rotisserie function,
EHIMBEER R AR, WEEEEnIThEE.

o e Position1 {i2f®1 - The Rotisserie and Upper Heater is selected.
e B ARRB L AE.
i Q « Position2 &2 - The Lower Heater is selected.
Position 2 SR EPEAE.
o @ 22 ) e positions fizi®3 - Both the Upper and Lower Heater is selected.
Postion BERERESEAR.

3



Howtouse/ {E7A%

9, Grill Cooking Function S ¥R

= .. = T
1\-5-&-': @mﬂ
Step 1 FHBH Step 2 352 Step 3 25HH3
-Select both Lower and Upper - Select maximum cooking - Salect required cooking time.
Heating Elements (Position 3). temperature to 230 C. YEFE R WAt R

RN RIRTE R A8 (FrE3) . R EEAEIRE230° ¢

10. Rotisserie Cooking Function (for OT 2502 only) iFSEETRE (RIRTOT 2502)

* |nsert Rotisserie Spit as shown in diagram A and B.

o PEREHAPA CREARBHR) .
3 * Tip: Do not cook more than 2 kg of food with Rotisserie Function.
sy U5t SRR REThEER, IBBUEERA TR,

Insert sharp end BLA 22 ME 8

(]

Pl d I
ST Y A

Fuotisserie Latch %% £ 3T A &

11. Select position 1 for Rotisserie and Upper Heater to activate.
IR R 13k B ST ST 2 AR .

# Cooking Tips/ #hiERsTR
Prepare chicken and insert rotisserie spit into chicken {or other food). Then secure chicken with the clamp attached
with rotisserie spit. Use satay stick (or other device) to bind chicken wings to body. Insert rotisserie spit with food
secured (see diagram No.10). Select rotisserle and upper heater. Select required temperature. Select required time.
EEBH, ARARSEARENSS (RHEAW . AERAFAITEER SR RE, P
(GHMARAR) ARAREEGR, REFHERXSRP—ERErE (SE5E10) . EEEFREAREE
g, MIFRERE, FBUERE.

Rotisserie may stop turning during cooking operations. This is because the desired temperature is achieved
and power to the heater is cut off. When temperature drops, the appliance will resume power to the heater and
rotisserie will turn again. The rotisserie will also stop turning when the pre set time is reached.

e RUETT gE A pUE I iR, XRENCEAIENIRE. RAEARMIEhET. iREHEEr,
ISR R RSRNRE, ERHNEIEEERER. YTEREDREE, ERREThRERIEELE.



1. Baca semua arahan sebelwm menggunakan perkakas ini.

2. Jangan gunckan perkakas ini jika talikod kuasa telah rosak, atau berlaku kerosakan pada unit ini.

3. Perkakas ini bukan untuk digunakan oleh orang ( termasuk kanak-kanak ) yang kurang upaya fizikal, deria atau
kecacatan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka diberi perhatian atau tunfuk
afar berkaitan penggunaan periakas oleh orang vang bertangpungiawab untuk keselamatan mereka.
Kanak-kanak haruslah diperhatikan untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

4. Jika talikod telah rosak, ia mesti diganti oleh pengilang, wakil servis atau orang yang berkelayakan untuk
mengelakan sebarang bahaya

5. Jangan letakkan perkakas berhampiran gas panas atau penunu elekirik.

6. gezlglkan / biarkan jarak 4 inci dari semua sisi apabila mengendali perkakas bagi membenarkan kitaran udara
i dalamnya.

7. Jongan menutup dulang pembakar atau sebarang bahagion pada perkakay dengan kerajang logam
(untuk mengelakkan terlampau panas).

8. Ambil langkah berjaga-jaga apabila mengalihkan dulang yang panas atau ketika membuang minyak.
9. Jangan biarkan perkakas tanpa pengawasan ketika memanggang atau membakar makanan.

10. Jangan masulkan makanan yang terlalu besar atau bekas logam yang terlalu besar ke delam perkakas kerana ia
bolek menyebabkan kebakaran atau kejutan elekirik.

11, Jangan letakkan sebarang benda di atas perkakas ketika sedang menggynakannya. Cecair yang mudah terbakar
boleh menyebabkan kebakaran.

12, Berhati-hati ketika menggunakan bekas selain daripada seramik atau logam ke dalam perkakas.

13. Jangan letakkan bahan-bahan berikut di dalam ketuhar ketika mengendalikan perkakas:
I) Kertas 2) Kadbod 3) Begplastic 4) Bahan-bahan mudah terbakar

14. Jangan simpan sebarang perkakas dapur yang lain selain daripada aksesori yang dibekalkan di dalam ketuhar:

£, Sentinsa memakai sarung tangan berpenebat ketika memasukkan atau mengalihkan

makanan daripada perkakas.

16. Perkakas ini adalah untuk kegunaan delam rumakh sahaja. Jangan gunakan perkakas selain daripada yang
disyorkan.



Pembersihan dan Penyelenggaraan

1. Tanggalkan plag daripada bekalan kuasa dan biarkan ia menyejuk sebelum membersih.

2. Untuk membersih perkakes, lap dengan kain lembut atau span yang dicelup dengan cecair pembersih neutral.
Jangan gunakan berus keras, in mungkin mencalarkan permukaan.

3. Bersihkan dulang pembakar dan wayar pemangeang di dalam air panas dan basuh dengan span sefiap kali
selepas digunakan.

4. Jangan gunakan pembersih yang kasar seperti bahan pencair atau pelarut untuk membersih perkakas.

Cara-cara penggunaan

@nﬂn

Apabila mengguna untuk kali pertama:

- Lapkan permukaan dalaman dan aksesori dengan kain basah.

- Buka pintu sedikit, pilih kedua-dua elemen pemanas atas dan bawah dan tetapkan
masa kepada 15 minit.

- Dalam masa beberapa minit, sedikit asap dan bau mungkin keluar davipada
perkakas. Jangan bimbang. Ini adalah biasa.

Sediakan makanan untuk dimasak.
Biarkan ketubhar memanas selama 15 minit.

3. Sapukan minyak atau marjerin di atas dulung pembakar sebelum meletukkan makanan,
Masuldan dulang pembakar ke dalam ketuhar dan tutup pintu.

4. Pilik suhu dan masa yang dikehendald untuk memasak.
5. Pusingkan makanan jika perfu sepanjang tempoh memasak (untuk OT 2502 sahaja).

6. Apabila makanan dimasak di atas dulang pembakar masulkkan dulang pembakar ke dalam bahagian kancing
rak paling bawah untuk mengelakican minyak atau lemak menitik ke dalam pemanas bawah.

8. Pilihan Pemanas

Laraskan semua suis pada kedudukan OFF selepas digunakan.
Tangpalkan plag.

Pilihan Pemanas mengawal operasi elemen pemanas atas dan elemen pemanas bawak,
fungst memanggang-golek.

FUNCTION P E

Position 1
fiil

=

Positlon 3
g ]

Edx

Pusition 2
iz

Kedudukan 1 - Fungsi Memanggang-Golek dan Elemen Pemanas Atas dipilih.
Kedudukan 2 - Elemen Pemanas Bawah dipilih.
Kedudukan 3 - Hanya Elemen Pemanas Atas dan Bawah dipilih.



Cara-cara penggunaan

9. Fungsi memanggang

-

Langkah 1
- Pilih kedua-dua elemen

memanas atas dan bawah

(kedudukan 3).

Keup

Tampamturs '€

Langkah 2

- Pilih suhu memasak
maksimum kepada 230° C.

10. Fungsi memanggang-golek (untuk OT 2502 sahaja)

CHTMER

O

Penyunghuit Best Pemangwang

11. Pilih kedudukan I untuk mengaktifkan pemanggang-golek dan pemanas atas,

# Tips memasak

Langkah 3
- Pilih masa memasak
yang dikehendaki.

o Masukkan Besi Pemanggang seperti yang
ditunjuikan di gambarajah A dan B.

o Tip: Jungan memasak makanan melebihi 2 kg
dengan fungsi memanggang-golek.

Sediakan ayam dan masukkan besi pemanggang kedalam ayam (atau daging} kemudian pastikan ayam

disemat dengan pengapit pada besi pemamggang. Gunakan lidi satay (atau peralatan lain) untuk mengikat
kepak ayam pada badan ayam. Masukkan besi pemanggang dengan makanan (ihat gambarajah No.10). Pilih
Fungsi Memangrang-Golek dan Elemen Pemanas Atas . Pilil suhu yang dikehendaki. Pilih masa yang

dikehendalki.

Pemanggang-golek akan berhenti dari berpusing semasa operasi memasak. Ini adalah kerana suhu yang
dikehendalki telah dicapai dan kuasa untuk pemanas telah dihentikan. Apabila suhu turun, perkakas akan
membekalkan kembali kuasa pada pemanas dan pemanggang-golek akan kembali berpusing.
Pemanggang-golek juga akan berhenti berpusing apabila masa yang ditetapkan tercapai.

Distributed by / Diedarkan Olek
KHIND-MISTRAL (M) SDN.BHD, (442421-8)

No.2 Jalan Astaka U8/82, Bukit Jelutong, 40150 Shah Alam, Selangor, Malaysia

www.khind.com.my
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